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1֮ תְּפִלָּה
preghiera
H8605

ה לְמֹשֶׁ֪
a–Mose'
H4872

ישׁ־ אִֽ
uomo
H0376

ים הָאֱלֹ֫הִ֥
il–Dio
H0430

י דֹנָ֗ אֽ‍ֲ
Signore
H0136

מָע֣וֹן
dimora
H4583

אַתָּ֭ה
tu

יתָ הָיִ֥
fu
H1961

נוּ לָּ֗
a–noi

ר בְּדֹ֣
in–generazione
H1755

ר׃ וָדֹֽ
e–generazione
H1755

Preghiera di Mosè, uomo di Dio. O Signore, tu sei stato per noi un rifugio d’età in età.

׀בְּטֶ֤רֶם 2
prima–che
H2962

ים רִ֤ הָ֘
monti
H2022

דוּ יֻלָּ֗
genero'
H3205

ל וַתְּח֣וֹלֵֽ
e–fu–in–doglie

אֶרֶ֣ץ
terra
H0776

וְתֵבֵל֑
e–mondo
H8398

וּֽמֵעוֹלָ֥ם
e–da–eternita'
H5769

עַד־
per–sempre
H5704

ם ע֝וֹלָ֗
eternita'
H5769

ה אַתָּ֥
tu

ל׃ אֵֽ
a
H0410

Avanti che i monti fossero nati e che tu avessi formato la terra e il mondo, anzi, ab eterno in eterno, tu sei Dio.

ב3 תָּשֵׁ֣
ritorno'
H7725

נוֹשׁ אֱ֭
uomo
H0582

עַד־
per–sempre
H5704

א דַּכָּ֑
]דכא[

אמֶר וַתֹּ֝֗
e–disse
H0559

שׁ֣וּבוּ
ritorno'
H7725

בְנֵי־
figli–di

ם׃ אָדָֽ
uomo
H0120

Tu fai tornare i mortali in polvere e dici: Ritornate, o figliuoli degli uomini.

י4 כִּ֤
poiche'

אֶלֶ֪ף
mille
H0505

ים שָׁנִ֡
anno
H8141

יךָ עֵינֶ֗ בְּֽ
in–i–tuoi–occhi

כְּי֣וֹם
come–giorno
H3117

אֶ֭תְמוֹל
]אתמול[
H0865

י כִּ֣
poiche'

ר יַעֲבֹ֑
passo'

ה וְאַשְׁמוּרָ֥
e–vigilia
H0821

יְלָה׃ בַלָּֽ
nella–notte
H3915

Perché mille anni, agli occhi tuoi, sono come il giorno d’ieri quand’è passato, e come una veglia nella notte.

זְרַ֭מְתָּם5
cinse
H2229

שֵׁנָה֣
sonno
H8142

יִהְי֑וּ
fu
H1961

קֶר בֹּ֗ בַּ֝
mattino
H1242

יר כֶּחָצִ֥
erba

יַחֲלֹֽף׃
trascorse
H2498

Tu li porti via come in una piena; son come un sogno. Son come l’erba che verdeggia la mattina;

בֹּקֶר6 בַּ֭
mattino
H1242

יץ יָצִ֣
fiori'

וְחָלָף֑
e–trascorse
H2498

רֶב עֶ֗ לָ֝
a–sera
H6153

יְמוֹלֵ֥ל
circoncise

שׁ׃ וְיָבֵֽ
e–secco
H3001

la mattina essa fiorisce e verdeggia, la sera è segata e si secca.

י־7 כִּֽ
poiche'

ינוּ כָלִ֥
fini'
H3615

ךָ בְאַפֶּ֑
ira
H0639

וּֽבַחֲמָתְךָ֥
e–furore
H2534

לְנוּ׃ נִבְהָֽ
fu–turbato
H0926

Poiché noi siam consumati per la tua ira, e siamo atterriti per il tuo cruccio.
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]שת[8
pose
H7896

ה( )שַׁתָּ֣
pose
H7896

עֲוֹנֹתֵ֣ינוּ
iniquita'
H5771

ךָ לְנֶגְדֶּ֑
davanti–a
H5048

נוּ לֻמֵ֗ עֲ֝
nascose
H5956

לִמְא֥וֹר
luminare
H3974

פָּנֶֽיךָ׃
volto
H6440

Tu metti le nostre iniquità davanti a te, e i nostri peccati occulti, alla luce della tua faccia.

י9 כִּ֣
poiche'

כָל־
tutto
H3605

יָמֵ֭ינוּ
la–sua–destra
H3117

פָּנ֣וּ
si–volse
H6437

בְעֶבְרָתֶ֑ךָ
ira
H5678

ינוּ כִּלִּ֖
fini'
H3615

שָׁנֵי֣נוּ
anno
H8141

כְמוֹ־
come
H3644

גֶה׃ הֶֽ
]הגה[
H1899

Tutti i nostri giorni spariscono per il tuo cruccio; noi finiamo gli anni nostri come un soffio.

י־10 יְמֵֽ
giorni–di
H3117

ינוּ שְׁנוֹתֵ֨
anno
H8141

בָהֶ֥ם
in–essi

שִׁבְעִי֪ם
settanta
H7657

שָׁנָ֡ה
anno
H8141

ם וְאִ֤
e–se

ת  ׀בִּגְבוּרֹ֨
potenza
H1369

שְׁמ֘וֹנִי֤ם
ottanta
H8084

שָׁנָ֗ה
anno
H8141

וְרָ֭הְבָּם
]ורהבם[
H7296

עָמָל֣
fatica
H5999

וָאָוֶ֑ן
e–iniquita'
H0205

כִּי־
poiche'

גָז֥
]גז[
H1468

ישׁ חִ֝֗
]חיש[
H2440

פָה׃ וַנָּעֻֽ
e–volo'

I giorni de’ nostri anni arrivano a settant’anni; o, per i più forti, a ottant’anni; e quel che ne fa l’orgoglio, non è che 
travaglio e vanità; perché passa presto, e noi ce ne voliam via.

י־11 מִֽ
chi
H4310

יוֹ֭דֵעַ
conobbe
H3045

ז עֹ֣
forza
H5797

ךָ אַפֶּ֑
ira
H0639

וּכְ֝יִרְאָתְךָ֗
e–timore
H3374

ךָ׃ עֶבְרָתֶֽ
ira
H5678

Chi conosce la forza della tua ira e il tuo cruccio secondo il timore che t’è dovuto?

לִמְנ֣וֹת12
conto'
H4487

יָמֵ֭ינוּ
la–sua–destra
H3117

ן כֵּ֣
cosi'

הוֹדַ֑ע
conobbe
H3045

א וְנָ֝בִ֗
e–venne
H0935

לְבַב֣
cuore
H3824

ה׃ חָכְמָֽ
sapienza
H2451

Insegnaci dunque a così contare nostri giorni, che acquistiamo un cuor savio.

שׁוּבָה13֣
ritorna
H7725

יְה֭וָה
l'Eterno
H3068

עַד־
per–sempre
H5704

מָתָ֑י
quando
H4970

ם וְהִ֝נָּחֵ֗
e–consolo'
H5162

עַל־
su

יךָ׃ עֲבָדֶֽ
i–tuoi–servi
H5650

Ritorna, o Eterno; fino a quando? e muoviti a pietà dei tuoi servitori.

שַׂבְּעֵנ֣ו14ּ
fu–saziato
H7646

קֶר בַבֹּ֣
mattino
H1242

ךָ חַסְדֶּ֑
la–tua–benignita'

וּֽנְרַנְּנָה֥
e–grido'–di–gioia

ה וְנִ֝שְׂמְחָ֗
e–si–rallegro'
H8055

בְּכָל־
in–tutto
H3605

ינוּ׃ יָמֵֽ
la–sua–destra
H3117

Saziaci al mattino della tua benignità, e noi giubileremo, ci rallegreremo tutti i dì nostri.

שַׂמְּ֭חֵנו15ּ
si–rallegro'
H8055

כִּימ֣וֹת
giorno
H3117

עִנִּיתָ֑נוּ
affliggo'

נ֗וֹת שְׁ֝
anno
H8141

ינוּ רָאִ֥
vide
H7200

ה׃ רָעָֽ
male

Rallegraci in proporzione de’ giorni che ci hai afflitti, e degli anni che abbiam sentito il male.

יֵרָאֶה16֣
vide
H7200

אֶל־
a
H0413

עֲבָדֶ֣יךָ
i–tuoi–servi
H5650

פָעֳלֶךָ֑
opera
H6467

וַהֲ֝דָרְךָ֗
e–il–via
H1926

עַל־
su

ם׃ בְּנֵיהֶֽ
i–loro–figli

Apparisca l’opera tua a pro de’ tuo servitori, e la tua gloria sui loro figliuoli.
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י 17 ׀וִיהִ֤
e–fu
H1961

נֹ֤עַם
]נעם[
H5278

אֲדֹנָי֥
Signore
H0136

ינוּ אֱלֹהֵ֗
nostro–Dio
H0430

לֵ֥ינוּ עָ֫
su–di–noi

ה וּמַעֲשֵׂ֣
e–da–fece
H4639

יָדֵ֭ינוּ
mano
H3027

כּוֹנְנָה֥
stabili'

עָלֵי֑נוּ
su–di–noi

ה וּֽמַעֲשֵׂ֥
e–da–fece
H4639

ינוּ יָדֵ֝֗
mano
H3027

כּוֹנְנֵֽהוּ׃
stabili'

La grazia del Signore Iddio nostro sia sopra noi, e rendi stabile l’opera delle nostre mani; sì, l’opera delle nostre 
mani rendila stabile.
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